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Radio fréquence 2,4 GHz (16 canaux) - Débit : 250 KO/s Padioouxvotnta 2,4 GHz (16 Siaulol) - Pory: 250 kB/s
Technologie Réseau sans fil maillé, auto-adaptatif et sécurisé (AES 128), selon la norme IEEE 802.15.4 Texvohoyia AcUPUATO TIAEYHATIKG SIKTUO, AUTOTIPOCAPHO{OUEVO Kal ao@alé (AES 128), cupgwva e To TpdTuno
(LR-WPAN), Version Home Automation Legrand |EEE 802.15.4 (LR-WPAN), Legrand Home Automation version
Performance Portée : 150 m en champ libre point & point Anodoon EpBéAeia: 150 m o ehevBepo Tedio onpeio - onpeio
n n " Papvouactota 2,4 [Ty (16 KaHanos) — CkopocTb: 250 K6/c
N Radiofrequentie 24 GHz (16 kanalen) - Doorvoer: 250 kB/s o TexHonorua Camoperynupyioljanca 6ecnpoBoHas AYEnCTan CeTb C BLICOKMM yPOBHEM 3auuTbl (AES 128)
Technologie Draadloos vermaasd netwerk, zelfaanpassend en met hoogstaande beveiliging (AES 128), volgens de cornacko crangapry IEEE 802.15.4 (LR-WPAN), Legrand Home Automation version
norm IEEE 802.15.4 (LR-WPAN), Legrand Home Automation version Pabome -
Prestaties Bereik: 150 m in punt-tot-puntverbinding en in het vrije veld XapaKTepucTUKI HanbHocb AeiicTams: 150 M NP1 CBOGOAHOM NPOCTPAHCTBE OT TOUKIM AO TOUKN
2.4 GHz Radiofrequency band (16 channels) - Byte rate: 250 KB/s Teknoloji 24 GHz radyo frekans (16 kanal) - Akis: 250kB/s
Technology Self healing MESH network with high security level (AES128) according to IEEE 802.15.4 Kablosuz mesh tipi ag, otomatik uyarlamali ve givenlikli (AES 128), IEEE 802.15.4 (LR-WPAN) normuna
(LR-WPAN) standard, Legrand Home Automation version uygun, Legrand Home Automation version
Performance Range: 150 m free field point to point Performans Menzil: noktadan noktaya baglantida ve acik alanda 150 m
Funkfrequenz 2,4 GHz (16 Kanale) - Ubertragungsrate: 250 KB/S Technologia :asmo czestotliwosci 'afii?megsﬁ“ GHz (1 k§ kanatéw) - Pkr)edkf)éé p(zisy0U::E5501 ggls e 2HAL2
Technologie Drahtloses Mesh-Netzwerk, selbstanpassend und sicher (AES 128), gemaB der Norm IEEE 802.15.4 sanGorcu IEEE 802,154 (LRAPAND. Logrand poziome bezpeczeristual ) 2godnie 2 HA1.
(LR-WPAN), Legrand Home Automation version — €9
Leistung Reichweite: 150 m im freien Raum zwischen zwei Punkten Wydajnos¢ Zasieg: 150 m w potgczeniu punkt-punkt w pustym polu
TEMA 24GHz (16518) A fiE: 250KB/s
Frecuencia de radio de 2,4 GHz (16 canales) - Velocidad: 250 KB/s b Y ) A .y
Tecnologia Red inaldmbrica de malla, adaptativa y protegida (AES 128) segun la norma IEEE 802.15.4 (LR-WPAN), wAR H @@ﬂﬁ% (AES 128?%@‘%) E’]?ﬁ?ﬁﬂ%ﬂ . TFAIEEE 802.15.4h54E (LR-WPAN)
Legrand Home Automation version 3K, Legrand Home Automation version
Rendimiento Alcance: 150 m en conexion punto a punto y en campo libre =353 S B A KB R150K
Frequéncia de radio 2,4 GHz (16 canais) - banda: 250 KO/s Al 250 Gl — (3L 16) 3 p Laes 2,4 (SLud 2o 1l
Tecnologia Rede sem fios de malha, auto adaptativa e segura (AES 128), segundo a norma IEEE 802.15.4 (LR- Adaalpall iy (AES 128) Zaly Laeddl 455 fla g 55 0o ALY A Lexsloasall
WPAN), Legrand Home ion version Legrand Home Automation version .(LR-WPAN) IEEE 802.15.4
Desempenho Alcance: 150 m em campo livre ponto a ponto cibadi Gl ddads oo Tatho Jas 8500 100 isall £5¥1
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LED RESEAU (NETW)

«NET»-LED (NETW)

NETWORK LED (NETW)
NETZWERK-Leuchtdiode (NETW)
LED de RED (NETW)

LED “REDE” (NETW)

Touche RESEAU (NETW)
«NET»-knop (NETW)
NETWORK Button (NETW)
NETZWERK-Taste (NETW)
Boton de RED (NETW)
Botdo “REDE” (NEW)

Koupmi « AIKTYO » (NETW)
KHonka CETb (NETW)

AG butonu (NETW)
Przycisk sieci (NETW)
NETWORK (“[#4%%") 4l
(NETW)

(NETWAS 5 5

LED rouge pile faible (*)
Rode LED, batterij zwak (*)

Red LED: low battery (*)

Rote LED fiir schwache Batterie (*)

LED rojo de bateria baja (*)

LED vermelho pilha fraca (*)

LED KkoKKIvo xapnAn pmatapia (*)
KpacHbli1 cBETOAMOA: HU3KWNIA 3apAf
Kirmizi LED pil zayif (*)

Dioda LED czerwona staba bateria (*)
(%) Al 4 Ul el s 550
o1ty ARLEDH AT (¥)

AioSo¢ pwtoekmopmnig (LED)

«AIKTYO » (NETW)

WHpukatop CETb (NETW)

AG LEDI (NETW)

Kontrolka sieci (NETW)

NETWORK (“[%£4%") 5t~ (LED) (NETW)

(NETW) &Sl g pibiha

LED APPRENTISSAGE (LEARN)
«LEARN»-LED (LEARN)

LEARN LED (LEARN)
LEARN-Leuchtdiode (LEARN)
LED LEARN (LEARN)

LED LEARN (LEARN)

I Llegrand
088409
PPP AAWSS (XX)
1D XX XX XX XX
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(low battery)
/

(Motion dete

AioSo¢ wtoekmopmmc (LED) LEARN (LEARN)

Mupunkatop LEARN (LEARN)

OGRETME géstergesi LEDI (LEARN)

Kontrolka Zapamietywania (LEARN)

LEARN ("2 2J") &t %% (LED) (LEARN)
(LEARN) &S1ibul] iguis psisho

Touche APPRENTISSAGE (LEARN)

«LEARN»-knop (LEARN)

LEARN Button (LEARN)

LEARN-Taste (LEARN)

Boton LEARN (LEARN)

Botao LEARN (LEARN)

Kouprmi LEARN (LEARN)

Kronka LEARN (LEARN)

OGRETME modu butonu (LEARN)

Przycisk trybu Zapamietywania (LEARN)

LEARN (“2%2]") §%41l. (LEARN)
(LEARN) doyudi j;

Touche de commande
Bedieningstoets
Control button
Steuertaste
Botén de mando
Tecla de comando
Koupmi eAéyxou
KHonka ynpasnexus
Kumanda tusu
Przycisk sterujacy
etk

pSatll e
**-X-)
(***)

LED verte détection (
Groene LED, detectie
Green LED: detection (*
Grine LED fur die Erkennung (***)
LED verde de deteccion (***)

LED verde detegao (***)

LED mpdotvo avixveuon (***)

3enéHblii cBeTOAMOp: ObHapYyXeHne (***)
Yesil LED algilama (***)

Dioda LED zielona detekcja (***)
(%) Sl pind] i pn 550
e RMLEDIR AT (FF¥)

4 30" 8 2'00" | C 8'30"

5 40" 9 2'40" | D | 10'40"
6 100" | A | 4'00" E | 13'00"
7 120" | B | 5'20" F | 16'00"

2 ans d'autonomie pour 50 détections / jour et temporisation de 3 minutes

2 jaar autonomie bij 50 detecties / dag en tijdsvertraging van 3 minuten

Two-year battery life for 50 detections per day and three-minute time delay

2 Jahre Autonomie bei 50 Erkennungen / Tag und einer Verzégerung von 3 Minuten
2 ainos de autonomia para 50 detecciones/dia y temporizacion de 3 minutos

[ mr—-r_ ¢ |

2 anos de autonomia para 50 dete¢des / dia e temporizagdo de 3 minutos

r r
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2 XpOVIa QUTOVOUIAG yia 50 avixVeUOELS / nUéEPa Kal XpOVOG UOTEPNONG 3 AemTd
2 rofia aBTOHOMHOW paboTbl Npu 50 06Hapy»KeHWAX B AeHb 1 BblAepKKe 3
MUHYTbI
Gilinde 50 algilama ve 3 dakikalik zamanlama ile 2 yillik pil mri

2 lata autonomii przy zatozeniu 50 detekgji dziennie i przy czasie zwtoki 3 minuty
oo b/ i€ dulee 50 ol aY optind 13 Jaas

BERBOUATI L33 PIE I DL, 24T i)

Pendant 6 jours
For six days
B TeueHve 6 gHeln

|
N e [
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- | ~ 2s/2c  2s/2c ALLUME
CLIGNOTEMENT BATTERIE FAIBLE ;,(VnSTEAD !

FLASHING L OW BATTERY
MuraHve uHguKaTopa HIU3Koro 3apsaga 6atapeu

Pendant 1 jour
For one day
B TeueHue 1 gHA
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) : Détection
Detectie
Detection
Erkennung
Deteccion
Detecao
Avixvevon
OGHapy»xeHune
Algilama
Detekcja
dais (***)
(**%)

(***

—
*
*
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1sec

- Changement de la pile

- Vervangen van de batterij
- Changing the battery

- Batteriewechsel

- Cambio de la bateria
- Mudanca da pilha
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- Pil degisimi

- Wymiana baterii
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- meter
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- meter
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A Consignes de sécurité
Avant toute intervention, couper le courant.
Respecter strictement les conditions d'installation et d'utilisation.

AVeiligheidsvoorschriften NDE@E
Onderbreek voor enige ingreep de stroom.
Neem de installatie- en gebruiksvoorwaarden nauwgezet in acht.

A Safety instructions GBae
Make sure the power supply is disconnected before any
intervention.

Strictly comply with instructions for installation and use.

A Sicherheitshinweise (FR(LU)(BE)(CHY

Vor jeglichem Eingriff die Spannungsfreiheit sicherstellen.
Einbau- und Gebrauchsanleitungen sind genau zu beachten.

A Consignas de seguridad [CD)
Antes de realizar cualquier intervencion, cortar la corriente
eléctrica.

Respetar estrictamente las condiciones de instalacion y uso.

A Instrugdes de seguranca (G
Antes de qualquer intervencao, desligar a corrente.

Respeitar rigorosamente as condi¢des de instalagao e de utilizagao.

A Zuotdoeig acpaleiag GREC»

Mpwv and onoladrioTe eMépPac, SIAKOYTE TV TapoXr| PEUHATOG.
Na Tpeite avoTnpd TIG CUVBIKES EYKATACTAONG Kal XProNG.

/\ Mepbi npegoctopoxHocTi ®RD
OTKIOUMTL NUTaHUe Nepez NPoBeAEHNEM MIOGbIX PEMOHTHbIX
pabort.

Crporo cobniofjaiite Tpe6OBaHNA K yCNOBUAM MOHTaa v
SKCMyaTaumn .

AGﬁvenlik talimatlan aRCY
Herhangi bir miidahaleden énce, akimi kesiniz.

Yerlestirme ve kullanim kosullarina titizlikle riayet ediniz.

A Przepisy bezpieczenstwa @
Przed kazda czynnoscig na urzadzeniu, odtaczy¢ doptyw pradu.
Scisle  przestrzega¢  instrukcji  dotyczacych instalacji

uzytkowania.
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SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby
Legrand

declare that the radio equipment type

088409

is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the UE declaration of conformity
is avaible at the following internet address :

www.legrand.com




